Ceiling Speaker

YAMAH

Owner’s Manual

UTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE PROCEEDING

* Please keep this manual in a safe place for future reference.

/\ WARNING

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of
serious injury or even death from electrical shock, short-circuiting,
damages, fire or other hazards. These precautions include, but are not
limited to, the following:

Do not open

* This device contains no user-serviceable parts. Do not open the device or
attempt to disassemble the internal parts or modify them in any way. If it
should appear to be malfunctioning, discontinue use immediately and have it
inspected by qualified Yamaha service personnel.

Water warning

* Do not expose the device to rain, use it near water or in damp or wet
conditions, or place on it any containers (such as vases, bottles or glasses)
containing liquids which might spill into any openings. If any liquid such as
water seeps into the device, have the device inspected by qualified Yamaha
service personnel.

/\ CAUTION

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of
physical injury to you or others, or damage to the device or other property.
These precautions include, but are not limited to, the following:

Location

* Do not place the device in an unstable position where it might accidentally fall
over.

* Do not place the device in a location where it may come into contact with
corrosive gases or salt air. Doing so may result in malfunction.

* Construction work should be carried out in accordance with construction-
related law and always by a professional constructor. If the device installation
requires construction work, make sure to observe the following precautions.
- Choose mounting hardware and an installation location that can support the

weight of the device.
- Avoid locations that are exposed to constant vibration.
- Use the required tools to install the device.
- Inspect the device periodically.

Connections

* Before connecting the device to a power amplifier, turn off the power for all
devices. Before turning the power on or off for all devices, set all volume
levels to minimum.

* Use only speaker cables for connecting speakers to the speaker jacks. Use of
other types of cables may result in fire.

Maintenance

* Do not wipe the outer packaging with benzine, thinner, or synthetic detergent
and do not use electrical contact cleaner. These may damage the outer
packaging and dissolve the parts.

INSTALLING THE SPEAKERS

Install the speakers onto the ceiling with the supplied hardware. Ensure that
the strength of the ceiling rail is sufficiently strong.

lllustrations in this manual are for the VXC6. The installation method is the
same for other models.

Pre-installation (Preparation of the Cable)

Use stranded wire for cables attached to the Euroblock connector. Strip
their insulation as shown in the figure and connect them.

About 7 mm (0.3 in.)

|
NOTE
Do not plate stranded wires by solder. Doing so will cause the wire to break.

1 CUT OUT A HOLE IN THE CEILING

1 Put the supplied cutout template to the ceiling and draw a circle by
tracing it.
Make sure to use the cutout template so that hole is the correct
diameter.

NOTE
If you use a circular cutter, set the diameter with the cutout template.

2 Cut the hole by tracing the circle.
Be careful to prevent chips or powder entering your eyes while
cutting the hole.

2 INSTALL THE TILE RAILS AND O-RING

1 Insert the two tile rails through the cut hole and place them on the
ceiling surface within your reach. Be sure that each tile rails are
oriented as shown below.

N

Insert the folded O-ring through the cut hole and open it in the ceiling.

3 Secure the O-ring and tile rails with supplied two screws through
either slot of both O-ring brackets.

Tile rail

3 CONNECT THE WIRING TO THE CONNECTOR AND FIX
THE CABLE

1 Pull the wiring from the amplifier through the cut hole.

2 Loosen the screw at the right of the terminal cover to open the
terminal cover and remove the Euroblock connector.

Euroblock connector

/ Terminal cover
7
3 After loosening the terminal screws of the Euroblock connector with a
flat-blade screwdriver, insert the cable into each terminal and tighten
the screws. Make sure that cables cannot be pulled out.

Euroblock connector

NOTE
Use a flat-blade screwdriver with a blade less than 3 mm (0.1 in.).

2m—j/ji Less than 3 mm (0.1 in.)
T

VXC8/VXC8W/VXC6/VXC6W
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Handling caution

¢ Do not insert your fingers or hands in openings on the device.

* Do not operate the device if the sound is distorting. Prolonged use in this
condition could cause overheating and result in fire.

* When choosing a power amplifier for use with this device, make sure that the
output power of the amplifier is lower than the power capacity of this device
(see SPECIFICATIONS).

Even if the output power of the amplifier is lower than the power capacity of

this device (PGM), use of excessive input signals resulting in clipping may

cause damage to the device.

Malfunction or fire may occur especially when the following sounds or noises

are generated:

- feedback, when using a microphone

- continuous and extreme volume sound from a musical instrument

- extreme continuous distorted sound

- noise caused by plugging/unplugging the cable while the amplifier is turned
on

NOTICE

To avoid the possibility of malfunction/damage to the product or damage to other

property, follow the notices below.

® Handling and Maintenance

* Do not place vinyl, plastic or rubber objects on the device, since this might
discolor the panel.

* When cleaning the device, use a dry and soft cloth. Do not use paint thinners,

solvents, cleaning fluids, or chemical-impregnated wiping cloths.

Condensation can occur in the device due to rapid, drastic changes in

ambient temperature-when the device is moved from one location to another,

or air conditioning is turned on or off, for example. Using the device while

condensation is present can cause damage. If there is reason to believe that

condensation might have occurred, leave the device for several hours until

the condensation has completely dried out.

Be sure to observe the amplifier's rated load impedance (see

SPECIFICATIONS), particularly when connecting speakers in parallel.

Connecting an impedance load outside the amplifier’s rated range can

damage the amplifier.

When connecting the speakers with high impedance, be sure that the total

rated input capacity of the speakers does not exceed the output power of the

amplifier.

When using a high-impedance speaker connection, make sure the audio

signal is passed through an 80 Hz or above high-pass filter before being input

to the speakers.

ABOUT THE PROTECTION CIRCUIT

This speaker system has an internal protection circuit that shuts off the

speaker unit when an excessive input signal is applied.

If the speaker unit emits no sound, reduce the volume level of the amplifier

immediately.

The sound will return automatically in several seconds.

Do not swing the speaker by its carrying band.

Do not place the speaker face down with the grille attached, as deformation of

the grille may result.

When placing the speaker face down, always place it on a flat and smooth

surface.

¢ Do not touch the speaker driver unit.

® About This Manual
The illustrations as shown in this manual are for instructional purposes only, and
may appear somewhat different from those on your device.

Yamaha cannot be held responsible for damage caused by improper use or
modifications to the device.

There are two acceptable wiring methods.

/\CAUTION
When connecting with low impedance, take note of the combined
resistance.

Using Loop-Through Terminals

For this method, cables are connected from terminals 1 and 4 to the
subsequent speaker. If the Euroblock connector is disconnected from
a speaker, all subsequent speakers will not work. This can be useful
to identify which speaker has a problem.

From amplifier or _’j& To subsequent

previous speakers -~ + speakers
T - + To
- - - [+ —— subsequent
1230 23] 24|~ speakers
Euroblock
I e connector
1]12][3][4
Power /l\ %ﬁj
amplifier
Speaker

Paralleling Input Terminals

For this method, cables are connected to terminals 2 and 3 of each
speaker. Since the cables are connected via Euroblock connectors,
subsequent speakers can work even if a problem occurs with a
speaker.

From amplifier or To subsequent

previous speakers _ 4+ speakers
+ To
i |- ] {-—— subsequent
2][3][4 [BEBE] 1[2][3][4 speakers
Euroblock
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4 Plug the connected Euroblock connector into the socket in the
speaker.

5 Loosen the screw A of the strain relief clamp.

6 Remove the screw B of the strain relief clamp.
If the cable is not to be held, remove the screw A and remove the
strain relief fitting, then proceed to step 8.

UNPACKING

Unpack the contents and confirm that all the following items are included.

* Speaker x 2

e Grille x 2

® O-ring x 2

¢ Tile Rail x 4

* Screw x 4

* Cutout Template x 1

* Owner’s Manual (this manual)
* Speaker cable and safety wire are not included.

SPECIFICATIONS
VXC8/VXC8W | VXC6/VXCBW

Type 2-way, Coaxial type, with Back Can, Acoustic Suspension
Component LF 8" (20 cm) cone driver 6-1/2" (16 cm) cone driver

HF 1" (2.5 cm) soft dome tweeter 4/5" (2 cm) soft dome tweeter
Coverage angle (500 Hz — 4 kHz on average) 100° conical 110° conical
Nominal impedance 80
Power rating NOISE 90 W 75W

PGM 180 W 150 W

MAX 360 W 300 W
Sensitivity (1W, 1m) *1 90 dB SPL 86 dB SPL
Maximum SPL (Calculated, 1m) *2 116 dB SPL 111 dB SPL
Frequency range (-10 dB) *1 55 Hz — 20 kHz 56 Hz — 20 kHz
Crossover frequency (12 dB/Oct) 3 kHz 3.2 kHz
Connector Euroblock (4 pin) x 1 (input: +/-, loop-thru: +/-)

Max. wire size 12 AWG (2.5 mm?)

Transformer taps 70V 60W,30W, 15W,75W
100V 60 W, 30 W, 15 W
Overload protection Full-range power limiting to protect network and transducers
Magnetically shielded No
Enclosure Shape Back Can
Back Can material Steel 1.2 mm, Black | Steel 1 mm, Black
Baffle material HIPS

Grille

Material Powder coated perforated steel (t=0.6 mm)
Trim Ring: ABS
Aperture ratio: 51%
Finish VXC8/VXCS6 : Black painting (approximate value: Munsell N3)

VXC8W/VXCBW : White painting (approximate value: Munsell 9.3)

Dimensions (Speaker only)

@325 x 258.5D mm (@12-13/16" x 10-3/16"D)

286 x 204D mm (J11-1/4" x 8-1/16"D)

Net weight (Speaker only, 1 piece)

6.6 kg (14.6 Ibs)

4.4 kg (9.7 lbs)

Cutout size

0285 mm (011-1/4")

247 mm (09-3/4")

Required ceiling board thickness

5 mm — 35 mm *3

Conduit tube

up to 1/2"

Packaging

Packaged in pair

*1: Half-space (2m)

*2: Calculated based on power rating and sensitivity, exclusive of power compression.
*3: 30 mm or less for the Anti-Drop Tab.

The contents of this manual apply to the latest specifications as of the printing date. Since Yamaha makes continuous improvements to the product, this manual
may not apply to the specifications of your particular product. To obtain the latest manual, access the Yamaha website then download the manual file. Since
specifications, equipment or separately sold accessories may not be the same in every locale, please check with your Yamaha dealer.

The dimensions are shown overleaf.

7 Hold the cable in the strain relief clamp, then tighten screws A and B.

4 FIX THE SPEAKERS ONTO THE CEILING

1 Attach the safety wire to the safety wire ring, and connect the wire to
an independent support point, such as a joist.

/\ CAUTION

Safety wire ring

Always take measures to prevent the speaker from falling down.

If the safety wire is too short, prepare another wire appropriate for the
speaker weight and installation conditions. If the wire is too long,
should the speaker fall, the wire may snap as a result of too much

strain.

2 Push up the speaker slowly into the ceiling, taking care not to trap the

cable.

Anti-Drop Tab

When all the Anti-Drop Tabs cross
over the O-ring, the speaker is held
temporarily.

To release the speaker from the
O-ring, press the Anti-Drop Tabs.
These are located above the A
mark near the edge of the baffle’s
face.

3 Turn the screwdriver a half turn counterclockwise to loosen the
attachment screw (located beside the A mark). This makes the
clamp easier to align in the channel.

4 Turn the screwdriver clockwise to tighten the attachment screw.
The first turn of the attachment screw aligns the clamp with the
channel. Further turns move the clamp down the channel to pull the
speaker up into the ceiling.

—— Clamp

/\ CAUTION

* Do not over-tighten the attachment screw. Otherwise, the
attachment screw and clamp will break.

¢ Do not turn any screws other than attachment screw (located
beside the A mark). Otherwise, the speaker may fall or
malfunction.

5 SET THE LINE VOLTAGE/IMPEDANCE AND POWER

Select the line voltage/impedance (100V/70V/8Q) and power tap for 100V/
70V line distributed system, by rotating the tap selector switch on the front
side of the speaker with a flat-blade screwdriver.

lllustration indicates the setting at 60 W for 100 V
line and 30 W for 70 V line.

/\CAUTION

* The “X” position should not be selected. The 8Q position should be
selected for 8Q audio systems only. If the setting is incorrect, it may
cause malfunction of the speaker and amplifier.

* Make sure the amplifier is switched off before operating the tap selector
switch.

6 ATTACH THE GRILLE
Fit the grille to the baffle front and turn it clockwise.

/\CAUTION
The grille may fall down if it is attached inadequately. Attach it firmly.



Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fir nédhere Garantie-Information iber dieses Produkt von Yamaha, sowie iber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zusténdigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de ’EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econédmico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’lEEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all’indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informacgdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impresséo esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representacéo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

ZnpavTiki onpeiwon: MAnpoopisg eyyinong yia Toug TeAGTeG oTov EOX* Ko EABeTia EAANVIKG

Ma AetrTopepeig TTANpo@opieg eyylnong OXETIKA pe To TTapdv TTpoidv Tng Yamaha kai Tnv KdAuywn eyylnong o€ 6Aeg Tig xwpeg Tou EOX kai Tnv EABETIO, ETTIOKEPTEITE TNV TTAPAKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN pop@n ival dlaBéoiun oTnv 1I0TooeAida pag) A aTreuBuvBeite aTnVv avTiTpoowTreia TNG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg O1kovouikog Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besdka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i ES* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EJS-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besegge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europeeiske @konomiske Omrade

Térkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taméan Yamaha-tuotteen sekd ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte my6s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strong internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje si¢ na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se muzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban él6 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancidlis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikddé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mérkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) vi péérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé Latviesu
Lai sanemtu detaliz&tu garantijas informaciju par o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, lidzu, apmekigjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jusu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie §j ,Yamaha“ produktg ir jo technine priezidrg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite misy svetainéje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdveé

Dolezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovenéina

Podrobné informacie o zaruke tykaijlice sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej niz$ie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenséina

Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obis¢ite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo ctob6ueHune: UHcopmaums 3a rapaHuusTa 3a knveHTn B EUM* u LLBenuapus Bbnrapcku esuk

3a nogpobHa nHhopmaLys 3a rapaHUmMsATa 3a To3u NpoAykT Ha Yamaha 1 rapaHUMOHHOTO o6CnyxBaHe B NaHeBponeiickaTa 3oHa Ha EVM* u LBeiiuapus unu nocetete nocoyenus no-gony yeb
cainT (Ha Hawwus yeb caiiT uma chaiin 3a neyar), Unu ce CBbpXeTe C NpeacTaBuTeNHUS ocuc Ha Yamaha BbB BallaTta ctpaHa. * EMIM: EBponeicko MKOHOMMYECKO NpoCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana

Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic European

For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser a Yamaha ou
au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Threr unten aufgefiihrten
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshdndlern in den jeweiligen
Bestimmungslandern erhltlich.

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha mas

cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

| NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MI1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
U.S.A.
Tel: 714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Judrez, México,
D.F., C.P. 03900
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.

Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila

Olimpia — CEP 04551-010 — Sao Paulo/SP, BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000
VENEZUELA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Venezuela
C.C. Manzanares Plaza P4
Ofic. 0401- Manzanares-Baruta
Caracas Venezuela
Tel: 58-212-943-1877
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso No.7, Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, U.K.

Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafe 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044-387-8080
AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900
CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA

MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSD06
Tel: 02133-2144

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, Netherlands
Tel: 0347-358 040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activites Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, Vistra Frolunda, Sweden
Tel: +46 31 89 34 00

DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland — filial
Denmark
Generatorvej 8B, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neeringspark 1, N-1361 Osterés, Norway
Tel: 67 16 78 00

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstralle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

| AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE

Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, UAE

Tel: +971-4-881-5868

| MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye istanbul Subesi
Maslak Meydan Sokak No:5 Spring Giz Plaza
Bagimsiz Bol. No:3, 34398 Sisli istanbul
Tel: +90-212-999-8010

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE

| ASIA |

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector
47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 65-6747-4374
TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd. Bangiao Dist.
New Taipei City 22063 Taiwan
Tel: 02-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietham Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111
COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

http://europe.yamaha.com/warranty/
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Yamaha Music Europe GmbH

Branch Poland Office

ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: +48 22 88 00 888

Tel: +971-4-881-5868

Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, U.A.E

PA39 HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Audio Products Sales and Marketing Division

Information for Users on Collection and Disposal of

Old Equipment

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying
documents means that used electrical and electronic products should not
be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take
them to applicable collection points, in accordance with your national
legislation and the Directives 2002/96/EC.
By disposing of these products correctly, you will help to save valuable
_ resources and prevent any potential negative effects on human health and the
environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.
For more information about collection and recycling of old products, please contact your local
municipality, your waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.
[For business users in the European Union]
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or
supplier for further information.
[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please
contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter m

Elektrogerate
Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/
oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Gerate
nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen und den
Richtlinien 2002/96/EG bringen Sie alte Geréte bitte zur fachgerechten
Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den
entsprechenden Sammelstellen.

_ Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréate helfen Sie,

wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhindern mégliche negative

Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch

unsachgerechte Millentsorgung auftreten kénnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogeréate

kontaktieren Sie bitte lhre 6rtliche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren

Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information fiir geschéftliche Anwender in der Européischen Union]

Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren mdchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder

Zulieferer flir weitere Informationen.

[Entsorgungsinformation fiir Linder auBerhalb der Européischen Union]

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Européischen Union. Wenn Sie solche Artikel

ausrangieren mochten, kontaktieren Sie bitte lhre 6rtlichen Behérden oder Ihren Handler
und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.
Information concernant la Collecte et le Traitement des
déchets d’équipements électriques et électroniques.
Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints
signifie que les produits électriques ou électroniques usagés ne doivent
pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des
déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer

aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la
réglementation nationale et aux Directives 2002/96/CE.

_ En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements
électriques et électroniques, vous contribuerez a la sauvegarde de

précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine
qui pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.
Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements
électriques et électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de
traitement des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté les produits.
[Pour les professionnels dans I'Union Européenne]
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et
électroniques veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.
[Information sur le traitement dans d'autres pays en dehors de I'Union Européenne]
Ce symbole est seulement valable dans I'Union Européenne. Si vous souhaitez vous
débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les
autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.

Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650

Informacion para los usuarios acerca de la recogida y

desecho de equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y/o documentos adjuntos
indica que los productos eléctricos y electrénicos usados no deben
mezclarse con la basura doméstica normal.

Lleve los productos antiguos a los puntos de recogida pertinentes, de
acuerdo con la legislaciéon nacional y la Directiva 2002/96/CE, para
conseguir asi un tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados.

Si se deshace correctamente de estos productos, contribuird a ahorrar
_ valiosos recursos y a impedir los posibles efectos adversos que sobre la
salud humana y el medio ambiente podria provocar la incorrecta
manipulacién de la basura.

Péngase en contacto con su ayuntamiento, con el departamento de eliminacién de basuras
o con el establecimiento donde adquirié los articulos y obtenga mas informacién acerca de
la recogida y reciclaje de productos antiguos.

[Para usuarios profesionales de la Unién Europea]
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, pongase en contacto con su
distribuidor o proveedor para obtener mas informacion.

[Informacion acerca del desecho en paises fuera del ambito de la Unién Europea]
Este simbolo solo es valido dentro de la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos,
pdéngase en contacto con las autoridades municipales o con su distribuidor, e inférmese
acerca del método correcto de hacerlo.

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di m
vecchia attrezzatura

La presenza di questo simbolo sui prodotti, sull'imballaggio, e/o sui
documenti che li accompagnano avverte I'utente che i prodotti elettrici ed
elettronici usati non devono essere associati ai rifiuti domestici generici.
Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi prodotti,
consegnarli ai punti di raccolta specifici in accordo con la propria
legislazione nazionale e la direttiva 2002/96/CE.

Smaltendo correttamente questi prodotti, si contribuisce al risparmio di risorse
_ preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi sulla salute umana e
ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal trattamento improprio dei
rifiuti.
Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, contattare la propria
amministrazione comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove i
prodotti sono stati acquistati.

[Per le aziende dell’Unione europea]
Se si desidera disfarsi di prodotti elettrici ed elettronici, contattare il rivenditore o il fornitore
per ulteriori informazioni.

[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’Unione europea]

Il presente simbolo & valido solamente nell’'Unione europea. Se si desidera disfarsi di questi
articoli, contattare le autorita locali o il rivenditore per informarsi sulle corrette modalita di
smaltimento.
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